
 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)

1/9

 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩১৮০

৪৪/ তাফসীল কুরআন (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ ২৫. সূরা আন-নূর

আরবী

نع ،ِبا نرخْبةَ، اورع نب شَامه نةَ، عامسو ابدَّثَنَا انَ، حلاغَي نب ودمحدَّثَنَا مح

عائشَةَ، قَالَت لَما ذُكر من شَان الَّذِي ذُكر وما علمت بِه قَام رسول اله صل اله

عليه وسلم ف خَطيبا فَتَشَهدَ وحمدَ اله واثْنَ علَيه بِما هو اهلُه ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ

ننُوا بِمباقَطُّ و وءس نم لها َلع تملا عم هالو لهنُوا ابنَاسٍ اا ف َلوا عيرشا

واله ما علمت علَيه من سوء قَطُّ ولا دخَل بيت قَطُّ الا وانَا حاضر ولا غبت ف سفَرٍ

الا غَاب مع فَقَام سعدُ بن معاذٍ رض اله عنْه فَقَال اىذَنْ ل يا رسول اله انْ

اضرِب اعنَاقَهم ‏.‏ وقَام رجل من الْخَزرج وكانَت ام حسانَ بن ثَابِتٍ من رهط ذَلكَ

منَاقُهعا برنْ تُضا تببحا اسِ موالا نانُوا مك نْ لَوا هالا وما تذَبك فَقَال لجالر

اءسانَ ما كفَلَم بِه تملا عمجِدِ وسالْم ف شَر جرالْخَزسِ ووالا نيونَ بنْ يا ادك َّتح

فَقُلْت طَحسم ستَع فَقَالَت تثَرفَع طَحسم ما عمو تاجضِ حعبل تجخَر موكَ الْيذَل

ما ىا الَه فَقُلْت طَحسم ستَع ةَ فَقَالَتيتِ الثَّانثَرع ثُم تَتنَكِ فَساب ِينبتَس ما ىا الَه

ما ىا الَه ا فَقُلْتتُهرفَانْتَه طَحسم ستَع ثَةَ فَقَالَتتِ الثَّالثَرع ثُم تَتنَكِ فَساب ِينبتَس

َلا تقَرفَب قَالَت ءَش ِىا ف يكِ ‏.‏ فَقُلْتف لاا هبسا ام هالو نَكِ فَقَالَتاب ِينبتَس

تجنَّ الَّذِي خَراكو تيب َلا تعجلَقَدْ ر هال‏.‏ و منَع ذَا قَالَتانَ هقَدْ كو قُلْت دِيثالْح

لَه لَم اخْرج لا اجِدُ منْه قَليلا ولا كثيرا وۇعت فَقُلْت لرسولِ اله صل اله عليه وسلم

فْلالس انَ فومر ما دْتجفَو الدَّار فَدَخَلْت مالْغُلا عم لسرفَا ِبتِ ايب َلا لْنسرا

وابو برٍ فَوق الْبيتِ يقْرا فَقَالَت ام ما جاء بِكِ يا بنَيةُ قَالَت فَاخْبرتُها وذَكرت لَها

هالو نَّهنَ فَاكِ الشَّالَيع فّةُ خَفنَيا بي قَالَت ّنلَغَ ما با منْهلُغْ مبي لَم وذَا هفَا دِيثالْح

لَم ذَا ها فَايهف يلقا ودْنَهسح لاا رائرا ضا لَههبحي لجنْدَ رع نَاءسةٌ حارانَتِ اما كلَقَلَّم
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صل هال ولسرو ‏.‏ قُلْت منَع قَالَت ِبا بِه ملقَدْ عو قُلْت قَالَت ّنلَغَ ما با منْهلُغْ مبي

اله عليه وسلم قَالَت نَعم ‏.‏ واستَعبرت وبيت فَسمع ابو برٍ صوت وهو فَوق الْبيتِ

فَقَال نَاهيع تا ‏.‏ فَفَاضهنشَا نم را الَّذِي ذُكلَغَهب ا قَالَتنُها شَام ملا فَقَال لفَنَز اقْري

اقْسمت علَيكِ يا بنَيةُ الا رجعتِ الَ بيتكِ ‏.‏ فَرجعت ولَقَدْ جاء رسول اله صل اله

انَتا كنَّها لاا ابيا عهلَيع تملا عم هالو لا فَقَالَت تخَادِم ّنع لافَس تيعليه وسلم ب

فَقَال ابِهحصا ضعا بهرانْتَها وجِينَتَهع وا اتَهيرخَم لكالشَّاةُ فَتَا تَدْخُل َّتقُدُ حتَر

هالو هانَ الحبس فَقَالَت ا بِهقَطُوا لَهسا َّته عليه وسلم حال صل هال ولسر دِقصا

ما علمت علَيها الا ما يعلَم الصائغُ علَ تبرِ الذَّهبِ الاحمرِ فَبلَغَ الامر ذَلكَ الرجل الَّذِي

شَهِيدًا ف لشَةُ فَقُتائع قَطُّ قَالَت َنْثا نَفك شَفْتا كم هالو هانَ الحبس فَقَال لَه يلق

صل هال ولسر َلع خَلد َّتنْدِي حع الازي نْدِي فَلَمع اىوبا حبصاو قَالَت هال بِيلس

المش نعو ينمي نع اىوبا تَنَفَنقَدِ اكو خَلد ثُم رصالْع َّلقَدْ صه عليه وسلم وال

فَتَشَهدَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَحمدَ اله واثْنَ علَيه بِما هو اهلُه ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ

نةَ عبالتَّو لقْبي هنَّ الفَا هال َلا ِتِ فَتُوبظَلَم وا اوءفْتِ سنْتِ قَارنْ كشَةُ اائا عي

نم تَحتَس لاا ابِ فَقُلْتةٌ بِالْبسالج هارِ ونْصالا نةٌ مارتِ اماءقَدْ جو ‏"‏ ‏.‏ قَالَت ادِهبع

ِبا َلا ه عليه وسلم فَالْتَفَتال صل هال ولسظَ رعا ‏.‏ فَوىشَي رنْ تَذْكا ةارالْم ذِهه

اذَا قَالَتم قُولا ‏.‏ قَالَت جِيبِيها فَقُلْت ما َلا فَالْتَفَت قُولاذَا افَم ‏.‏ قَال هجِبا فَقُلْت

قُلْت نلَئ هالا وما قُلْت ثُم لُهها وا هبِم هلَيع تثْنَياو هال دْتمفَح دْتا تَشَهجِيبي ا لَمفَلَم

تشْرِباو تُملَّمَلَقَدْ ت ل منْدَكع عا ذَاكَ بِنَافادِقَةٌ ملَص ّندُ اشْهي هالو لفْعا لَم ّنا مَل

َلع بِه تاءا قَدْ بنَّها لَتَقُولُن لفْعا لَم ّنا لَمعي هالو لْتقَدْ فَع ّنا قُلْت نلَئو مقُلُوب

لاا هلَيع قْدِرا فَلَم قُوبعي ماس تسالْتَمو قَالَت ثَلام مَلو جِدُ لا ام هالو ّناا وهنَفْس

نْزِلاو ‏ قَالَت(فُونَ ‏ا تَصم َلانُ عتَعسالْم هالو يلمج ر‏فصب)‏:‏ ‏ َقَال ينح فوسا يبا

وررالس نيتَبلا ّناو نْهع عفتْنَا فَرفَس هتاعس نه عليه وسلم مال صل هولِ السر َلع

تَكِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَتاءرب هال لنْزشَةُ فَقَدْ اائا عى يشْر‏"‏ الْب قُوليو بِينَهج حسمي وهو هِهجو ف

لاو هلَيا قُوما لا هالو لا ‏.‏ فَقُلْت هلَيا قُوم اىوبا ل ا فَقَالبغَض نْتا كشَدَّ ما نْتكو
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لاو وهتُمرْنا افَم وهتُمعملَقَدْ س تاءرب لنْزالَّذِي ا هدُ المحا نَلا ومدُكمحا لاو دُهمحا

لاا تَقُل ا فَلَمهبِدِين ها الهمصشٍ فَعحج بِنْت نَبا زَيما شَةُ تَقُولائع انَتكو وهتُمرغَي

نانُ بسحو طَحسم يهف لَّمَتانَ الَّذِي يكلَكَ وه نيمف تَلنَةُ فَهما حخْتُها اماا ورخَي

ثَابِتٍ والْمنَافق عبدُ اله بن اب ابن سلُول وهو الَّذِي كانَ يسوسه ويجمعه وهو الَّذِي

لنْزدًا فَابا ةعا بِنَافطَحسم نْفَعي نْ لارٍ او ببا لَففَح نَةُ قَالَتمحو وه منْهم هربك َّلتَو

اله تَعالَ هذِه الآيةَ ‏:‏ ‏(‏ولا ياتَل اولُو الْفَضل منْم والسعة ‏)‏ الَ آخرِ الآية يعن ابا برٍ ‏:‏

هلقَو َلا اطَحسم نع‏ ي(‏ هال بِيلس ف اجِرِينهالْمو يناكسالْمو بالْقُر ولتُوا او‏أنْ ي)‏

‏:‏ ‏(‏ألا تُحبونَ انْ يغْفر اله لَم واله غَفُور رحيم ‏)‏ قَال ابو برٍ بلَ واله يا ربنَا انَّا

يححص نسح دِيثذَا حه يسو عبا ‏.‏ قَال نَعصانَ يا كبِم لَه ادعلَنَا و رنْ تَغْفا بلَنُح

ندٍ عاحو رغَيو رمعمزِيدَ وي نب ونُسي اهوقَدْ رةَ ‏.‏ وورع نب شَامدِيثِ هح نم غَرِيب

هدِ اليبعو ثقَّاصٍ اللَّيو نةَ بلْقَمعبِ ويسالْم نيدِ بعسرِ ويبالز نةَ بورع نع ِرِيهالز

بن عبدِ اله عن عائشَةَ هذَا الْحدِيث اطْول من حدِيثِ هشَام بن عروةَ واتَم ‏.‏

বাংলা

৩১৮০। আিয়শাহ (রািযঃ) কতৃক বিণত আেছ, িতিন বেলন, যখন আমার িবষেয় চচা হিল য িবষেয় আিম

িকছুই জানতাম না, তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সে বব িদেত দাঁড়ােলন। িতিন

তাশাহদ পেড় আাহ তা’আলার যেথাপযু সুনাম ও ণগান করার পর বেলনঃ তারপর তামরা আমােক ঐ

সব বির িবষেয় বুি দাও, যারা আমার সহধিমণীর বাপাের অপবাদ িদেয়েছ। আাহর কসম! আিম আমার

পিরবােরর (ীর) মেধ কখেনা কান দাষ দিখিন। এসব বি যার বাপাের বদনাম রিটেয় বড়াে। আাহর

কসম! আিম এ ধরেনর কান দুম তার মেধ কখেনা দিখিন। স (সাফওয়ান) আমার অনুপিিতেত কখেনা

আমার ঘের ঢুেকিন।

আিম যখন উপিত থাকতাম তখনই স আমার ঘের ঢুকত। আিম যখন সফেরর কারেণ ঘের অনুপিত

থাকতাম, তখন সও আমার সেই থাকত। সা’দ ইবনু মুআয (রািযঃ) উেঠ দাঁিড়েয় বলেলন, হ আাহর রাসূল!

আমােক অনুমিত িদন, আিম এেদর ঘাড় উিড়েয় দই। তখন খাযরাজ বংেশর এক লাক উেঠ দাঁড়ােলা। হাসসান

ইবনু সািবেতর মা এই বংেশর সান।

লাকিট বলল, তুিম িমথাবাদী। আাহর কসম! এরা যিদ আওস গাের লাক হত, তাহেল তুিম তােদর ঘাড়

উিড়েয় দয়া কখেনা পছ করেত না। তক-িবতক এমন পযােয় পৗেছ গল য, আওস ও খাযরাজ বংশেয়র
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মেধ মসিজেদর িভতেরই মারামাির লেগ যাওয়ার উপম হল। অথচ এ (অপবাদ) িবষেয় আিম িকছুই জানতাম

না। ঐ িদন সা রােত আিম াকৃিতক েয়াজেন বাইের গলাম। আমার সােথ িমসতাহর মা ও িছল। স হাচট

খেয় পেড় িগেয় বলল, িমসতাহ শষ হাক। আিম তােক বললাম, হ! তুিম মা হেয় তামার ছেলর অমল

কামনা করছ? স চুপ হেয় গল। স আবার হাচট খল এবং বলল, িমসতাহ শষ হাক। আিম তােক িতরার

কের বললাম, হ! তুিম কমন মা, িনেজর ছেলর অমল ডাকছ। স চুপ হেয় গল। স তৃতীয়বার হাচট খল

এবং বলল, িমসতাহর সবনাশ হাক। আিম তােক কেঠারভােব বললাম, তুিম কমন মা, িনেজর ছেলর অমল

চা!

স বলল, আাহর কসম! আিম তামার জনই তােক গালম করিছ। আিম  করলাম, আমার কারেণ

িকভােব? আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, স আমার িনকট সম বাপার বণনা করল। আিম (তা েন) বললাম, এই

সব কথা রেটেছ নািক? স বলল, হাঁ। ["আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আিম বািড়েত িফের আসলাম। আাহর কসম!

আমার এমন অবা হল য, যজন এেসিছলাম স েয়াজেনর কথা ভুেলই গলাম।

আমার গােয় র এেস গল। আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বললাম, আমােক আমার বােপর

বািড় পািঠেয় িদন। িতিন আমার সােথ একিট বালকেক িদেয় আমােক পািঠেয় িদেলন। আিম ঘের ঢুেক উু

মানেক (মােক) ঘেরর নীেচর অংেশ দখেত পলাম। আর আবূ বকর (রািযঃ) ঘেরর উপির তেল কুরআন

পড়িছেলন। মা  করেলন, কনা! তুিম কন এেসছ? আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আিম মােক িবষয়িট সূণ খুেল

বললাম। িক আিম যভােব ভে পেড়িছ স তুলনায় িতিন ততটা ভারাা নন। িতিন বলেলন, কনা!

বাপারিটেক হালকাভােব নাও। আাহর কসম! কান পুেষর সুরী ী থাকেল, স তার িয়পাী হেল এবং

তার সতীন থাকেল তারা তার সােথ িহংসা করেব না, তার িবষেয় িকছু রটােব না এপ কমই হেয় থােক।

মাটকথা আিম যতটা দুঃখ পলাম মা ততটা পেলন না। আিম মােক  করলাম, আাও িক বাপারিট

জােনন? িতিন বলেলন, হাঁ। আিম আবার  করলাম, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও িক? িতিন

বলেলন, হাঁ। আিম ভারাা হেয় কাায় ভে পড়লাম।

আবূ বকর (রািযঃ) আমার কাার শ নেত পেলন। িতিন ঘেরর উপির তেল কুরআন পাঠ করিছেলন। িতিন

নেম এেস মােক বলেলন, ওর িক হেয়েছ? মা বলেলন, ওর িবষেয় যসব িমথা বলা হে, এ সংবাদ স েন

ফেলেছ। এ কথা জেন বাবার দু’চােখ পািন এেলা। িতিন বলেলন, কনা! তামােক আাহ তা’আলার নােম

কসম কের বলিছ, তুিম তামার ঘের িফের যাও। আিম ঘের িফের এলাম।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার ঘের এেস আমার কােজর মেয়েক আমার িবষেয়  করেলন।

স বলল, আাহর কসম! আিম তার মেধ কান দাষ দিখিন, তেব এতটুকু য, স ঘুিমেয় পড়ত, আর বকরী

এেস তার পষা আটা খেয় যত। তার িকছু সাহাবী মেয়িটেক ধমক িদেয় বলেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট সত কথা বল। তারা তােক অেনক দাবােলন এবং ধমকােলন।

স বলল, সুবহানাাহ আাহর কসম! আিম তার বাপাের তা-ই জািন ণকার খািট রিন সানা সে যা

জােন। য বিেক এই অপবােদর সােথ জড়ােনা হেয়িছল তার কােনও এ খবর পৗছল। স বলল, সুবহানাাহ
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আাহর কসম! আিম কখেনা কান নারীর সতর খুিলিন। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, স আাহ তা’আলার রাায়

শহীদ হওয়ার সৗভাগ অজন কের।

িতিন বেলন, আমার িপতা-মাতা খুব ভাের আমার িনকট এেলন। আমার ঘের এেলন। আমার িপতা-মাতা ডান

িদক-বা িদক হেত আমােক িঘের বেসিছেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কািলমা শাহাদাত পাঠ

করেলন, আাহ তা’আলার যেথাপযু সান ও ণগান করেলন, তারপর বেলনঃ হ আিয়শাহ! তুিম যিদ কান

ম কাজ কের থাক অথবা িনেজর উপর যুলুম কের থাক, তেব আাহ তা’আলার িনকট মা চাও। কননা

আাহ তা’আলা তার বাােদর তওবা কবুল কেরন।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, এ সময় আনসার বংেশর একিট ীেলাক আেস। স দরজার িনকট বেস িছল। আিম

বললাম, আপিন িক এ মিহলািটর সামেন এ কথা বলেত লােবাধ করেছন না? মাটকথা রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ওয়াজ-নাসীহাত করেলন। আিম আমার িপতার দৃি আকষণ কের বললাম, আপিন তার

কথার উর িদন। িতিন বলেলন, আিম তােক িক উর িদব? আিম আমার মােয়র দৃি আকষণ কের বললাম,

আপিন তােক এর উর িদন। িতিনও বেলন, আিম তােক িক বলব?

তােদর কউই যখন উর দনিন, তখন আিম কেলমা শাহাদাত িতলাওয়াত করলাম, আাহ তা’আলার যেথাপযু

সুনাম ও শংসা করলাম, তারপর বললাম, আাহর কসম! আিম যিদ আপনােদর বিল, আিম কখেনা তা কিরিন

এবং আাহ তা’আলা সাী আেছন, আিম সতবািদনী, তা আপনােদর িনকট আমার কান উপকাের আসেব না।

কননা আপনারা তা আেলাচনা কেরেছন এবং তােত আপনােদর মন রিত হেয়েছ। আর আিম যিদ বিল, আিম

কেরিছ এবং আাহ তা’আলা জােনন আিম তা কিরিন, তখন আপনারা বলেবন, স িনেজই িনেজর অপরাধ

ীকার কেরেছ। আাহর কসম! আিম আপনােদর এবং আমার জন কান উদাহরণ খুঁেজ পাি না।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আিম ইয়াকুব (আঃ)-এর নাম রণ করেত চা করলাম, িক পারলাম না। ধু

"ইউসুেফর বাবা” রেণ আসিছল। িতিন যখন বেলিছেলনঃ “পূণ ধযই য়, তামরা যা বলছ স সে আাহ

তা’আলা আমার সাহায ল”- (সূরা ইউসুফ ১৮)। আিয়শা (রািযঃ) বেলন, িঠক স সময় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর উপর ওয়াহী অবতীণ হেত লাগল। আমরা চুপ থাকলাম। তার উপর হেত ওয়াহীর

অবা দূর হেল আিম তার মুখমেল আনের ছাপ দখেত পলাম।

িতিন তার মুখমেলর ঘাম মুছেছন আর বলেছনঃ হ আিয়শাহ! তামার জন সুসংবাদ। আাহ তা’আলা তামােক

িনেদাষ ঘাষণা কেরেছন। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আিম তখন উেিজত অবায় িছলাম। আমার িপতা-মাতা

আমােক বলেলনঃ উেঠ তার িনকট যাও। আিম বললাম, আাহর কসম! আিম তার িনকট উেঠ যাব না, তার

সুনামও করব না এবং আপনােদর শংসাও করব না। বরং আিম সই আাহ তা’আলার সুনাম করব িযিন

আমার িনেদািষতার ওয়াহী অবতীণ কেরেছন। আপনারা এ অপবাদ েনেছন, িক তা তাখানও কেরনিন বা

িতহতও কেরনিন।

’আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, জাহাশ-কনা যাইনােবর দীনদারীর জন আাহ তা’আলা তােক িহফাযাত কেরেছন। স

ভাল বতীত কখেনা অন িকছু বেলিন। িক তার বান হামনা িতেদর সােথ িত হেয়েছ। যারা এ
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অপবাদ রটায় তােদর মেধ িছলঃ িমসতাহ, হাসসান ইবনু সািবত ও মুনািফক সরদার আবদুাহ ইবনু উবাই। স

অপবাদ রটাত এবং তা ছিড়েয় বড়াত। স ও হামনা িছল এই আপিকর অপবাদ ছড়ােনার বড় হাতা।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আবূ বকর (রািযঃ) কসম কেরন য, িতিন আর কখেনা িমসতাহর কানভােব উপকার

করেবন না (ভরণ-পাষণ বহন করেবন না)। এ িেত আাহ তা’আলা আয়াত অবতীণ কেরনঃ “তামােদর

মেধ যারা (আবূ বকরেক লয কের বলা হে) ঐয ও াচুেযর অিধকারী তারা যন কসম না কের য, তারা

আীয়, গারীব ও আাহ তা’আলার পেথর মুহািজরেদর (িমসতাহেক লয কের বলা হে) িকছুই িদেব

না.....তামরা িক চাও না য, আাহ তা’আলা তামােদর মাফ কনঃ আাহ তা’আলা বড়ই মাশীল, পরম

কণাময়"- (সূরা আন-নূর ২২)। আবূ বকর (রািযঃ) বেলন, হ আমােদর িতপালক! হাঁ, আমরা অবশই

আপনার মাাথী। িতিন আেগর মেতা িমসতাহর ভরণ-পাষেণর ভার বহন কেরন।

সহীহঃ বুখারী (৪৭৫৭), মুসিলম।

আবূ ঈসা বেলন, এ হাদীসিট হাসান, সহীহ িহশাম ইবনু উরওয়াহর িরওয়ায়াত িহেসেব গারীব। ইউনুস ইবনু

ইয়াযীদ, মা’মার মুখ-যুহরী হেত, িতিন উরওয়াহ ইবনুয যুবাইর হেত, িতিন সাঈদ ইবনুল মুসাইয়াব হেত, িতিন

"আলকামা ইবনু ওয়াাস আল-লাইসী ও উবাইদুাহ ইবনু আবদুাহ হেত, িতিন আিয়শা (রািযঃ) হেত এই

সূে উপযু হাদীেসর মত বণনা কেরেছন। িহশাম ইবনু উরওয়াহর িরওয়ায়ােতর তুলনায় এই িরওয়ায়াতিট

পূণা ও দীঘতর।

English

Narrated 'Aishah:
"What was said about me had been said, and I myself was unaware of it, the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up and addressed the people. He recited the
Tashahhud and after praising and expressing gratitude to Allah, as He
deserved, he said: 'To proceed: O people! Give me your opinion regarding
those people who made a forged story against my wife. By Allah, I do not
know anything bad about her at all. By Allah, they accused her of being with
a man about whom I have never known anything bad, and he never entered
my house unless I was present there, and whenever I went on a journey, he
went with me.' Sa'd bin Mu'adh [may Allah be pleased with him] got up and
said: 'O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)! Allow me to chop their heads off!' Then a
man from Al-Khazraj, to whom the mother of Hassan bin Thabit was a
relative, got up and said (to Sa'd): 'You have told a lie! By Allah, if those
persons were from Al-Aws, you would not like to chop their heads.' It was
probable that some evil would take place between Aws and Khazraj in the
Masjid while I was unaware of that. In the evening of that day, I went out for
some of my needs, and Umm Mistah was accompanying me. On our return,
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Umm Mistah stumbled and said: 'Let Mistah be ruined!' I said to her, 'O
mother! Why do you abuse your son?' On that Umm Mistah became silent
for a while, and stumbling again, she said: 'Let Mistah be ruined!' I said to
her: 'O mother! Why do you abuse your son?' She stumbled for the third
time and said: 'Let Mistah be ruined!' I said to her: 'O mother! Why do you
abuse your son?' Upon that she said: 'By Allah! I do not abuse him except
because of you.' I asked her: 'Concerning what of my affairs?' So she
disclosed the whole story to me. I said: 'Has this really happened?' She
replied: 'Yes, by Allah!' I returned to my house, so astonished, that I did not
know for what purpose I had gone out. Then I became sick and said to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 'Send me to my father's house.' So he sent a servant
with me, and when I entered the house, I found Umm Ruman downstairs,
while Abu Bakr was reciting something upstairs. My mother asked: 'What has
brought you, O daughter?' She said: "I informed her and mentioned the
whole story to her, but she did not feel as I did about it. She said: 'O my
daughter! Do not worry much about this matter, for there is never a
charming lady loved by her husband who has other wives, but that they feel
jealous of her and speak badly of her.' But she did not feel the same about it
as I did. I asked her: 'Does my father know about it?' She said 'Yes.' I asked:
'Does the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) know about it too?' She said 'Yes, the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) also knows about it.' Tears filled my eyes and I wept.
Abu Bakr, who was reading upstairs, heard my voice, and came down asking
my mother: 'What is the matter with her?' She said: 'She has heard what has
been said about her.' On that Abu Bakr wept and said: 'I beseech you, by
Allah, O my daughter, to go back to your home.' I went back to my home,
and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had come to my house asking my maid-
servant about me. The maid-servant said: 'By Allah! I do not know of any
fault or defect in her character except that she sleeps and lets the sheep
enter and eat her dough.' On that, some of the Prophet's Companions spoke
harshly to her and said: 'Tell the truth to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).'
Finally, they told her of the slander and she said: 'Subhan Allah! By Allah, I
know nothing against her except what a goldsmith knows about a piece of
pure gold.' Then this news reached the man who was accused, and he said:
'Subhan Allah! By Allah, I have never uncovered the private parts of any
woman.' Later, that man was martyred in Allah's Cause. Then the next
morning, my parents came to pay me a visit and they stayed with me until
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came to me, after he performed the 'Asr prayer.
He came to me and while my parents were sitting around me on my right
and my left. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said the Tashahhud, praised and glorified Allah
and said: 'Now then, O 'Aishah! If you have committed a bad deed, or you
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have wronged (yourself), then repent to Allah, as Allah accepts the
repentance from His worshipers.' An Ansari woman had come and was
sitting near the gate. I said to the Prophet (صلى الله عليه وسلم): 'Isn't it improper that you
speak in such a way in the presence of this lady?' The Messenger of Allah
then gave a piece of advice and I turned to my father and requested (صلى الله عليه وسلم)
him to reply to him. My father said: 'What should I say?' Then I turned to my
mother and asked her to answer him. She said: 'What should I say?' When
my parents did not reply to the Prophet (صلى الله عليه وسلم), I said the Tashahhud, praised
and glorified Allah as His due, and I said: 'Then, by Allah! If I were to tell you
that I have not done (this) and Allah, the Mighty and Sublime, is witness that
I am telling the truth, that would not be of any use to me on your part,
because you (people) have spoken about it and your hearts have absorbed it
(as truth); and if I were to tell you that I have done this sin, and Allah knows
that I have not done it, then you will say: 'She has confessed her guilt.' By
Allah! I do not see a suitable example for me and you except the example of
- and I could not remember Ya'qbus name - Yusuf's father when he said: So
patience is most fitting. And it is Allah Whose help can be sought against
that which you describe (12:18). She said: "It was at that time that
Revelation came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and we remained silent.
Then the Revelation was over, and I noticed the signs of happiness on his
face while he was wiping (the sweat) from his forehead, and saying: 'Have
the good tidings O 'Aishah! Allah has revealed your innocence.' At that time I
was extremely angry. My parents said to me: 'Get up and go to him.' I said:
'By Allah, I will not do it,and will not thank him nor either of you, but I will
thank Allah, Who has revealed my innocence. You have heard (this story)
but neither of you have denied it, nor have you changed it (to defend me).'"
'Aishah used to say: "But as regards to Zainab bint Jahsh, Allah protected
her because of her piety. She did not say anything except good (about me).
But her sister, Hamnah was ruined among those who were ruined. Those
who used to speak evil about me were Mistah, Hassan bin Thabit, and the
hypocrite 'Abdullah bin Ubayy [bin Salul] and [it is he who] used to spread
that news and tempt others to speak of it, and it was he and Hamnah who
had the greater share therein. Abu Bakr took an oath that he would never do
any favor for Mistah at all. Then Allah, Most High, revealed this Ayah: 'Let
not those among you who are blessed with graces and wealth' [until the end
of the Ayah] referring to Abu Bakr: 'to give their kinsmen, the poor, and
those who left their homes for Allah's Cause.' - meaning Mistah - up to His
saying: Do you not love that Allah should forgive you? And Allah is Oft-
Forgiving, Most Merciful (24:22).' On that, Abu Bakr said: 'Yes, by Allah! O
our Lord! We wish that You forgive us.' So he returned to what he had been
doing."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41682

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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